
Если бы девушка нуждалась в том, чтобы её удочерили, то она стала бы дочерью семьи
чиновника, и была бы членом семьи чиновника первого ранга. В таком случае, где бы она ни
была, её уважали бы и восхищались бы. Однако было очевидно, что их Тётя больше любила
Цзюнь Ли’эр, чем её. Эта девушка была самым большим препятствием у неё на пути к
становлению Мисс Герцогиней!

- Сяо Мэй, как думаешь, что Вторая Сестра имела в виду на самом деле? Почему мне
показалось, будто она хочет, чтобы я нарушил план Тёти найти нашу маленькую кузину? –
Цзюнь Ли’эр была простой, но не глупой девушкой. В благородных семьях разве часто
встречались глупые люди?

Сяо Мэй нахмурилась, она посмотрела на Зал Чуньхуэй и сказала:

- Мисс, не слушайте ее! Неважно, примет ли Герцогиня кого-то из девушек Цзюнь или нет, но
Герцог и Герцогиня очень хотят найти свою дочь. Если они когда-нибудь узнают, что вы
пытались им помешать, то вам будет очень плохо.

- Тебе не обязательно нужно было это мне говорить! – Цзюнь Ли’эр сжала губы. - В конце
концов, она обычная девушка, у неё такие же манеры, как и её матери. Они всегда что-то
замышляют и планируют. Она действительно думает, что я настолько глупа, чтобы позволить
ей использовать меня? Конечно, звание Мисс Герцогиня весьма привлекательно, но звание
Мисс Префектуры тоже не так уж и плохо! Тётя очень любит меня, я никогда не буду делать
то, что причинит ей боль. Сяо Мэй, ты и Сяо Чжао уделяете больше внимания тому, что будет
происходить в Зале Чуньхуэй. Хотя я не думаю, что Цзюнь Мяо’эр станет делать что-то глупое,
что может затянуть и нас.

Во внутреннем дворе, пожилой мужчина с седой головой и бородой, прощался с Герцогом:

- Герцог-Майор, я не был в своём родном городе около тридцати лет, пришло время вернуться и
насладиться мирными золотыми годами.

- Дядя Гу, ты был с моим отцом в течение этих тридцати лет. Ты чуть не потерял свою жизнь,
пытаясь спасти моего второго сына во время нашего изгнания. Ты часть семьи Чу. У тебя же
нет других родственников, почему бы тебе не остаться здесь, и не заняться обучением
молодежи, а также ты можешь помочь в обучении некоторых охранников… - Герцог изо всех
сил пытался убедить мужчину остаться.  

Старик Гу искренне улыбнулся и ответил:

- Я единственный, кто остался в моей родословной, и я не могу позволить, чтобы она
оборвалась на мне. До того, как я вступил в армию, лидер клана принял решение и помог мне
усыновить мальчика. Я хочу вернуться в свой родной город, чтобы посмотреть на своего
приёмного сына. Если он достоин, я привезу его в столицу, и он сможет вам помогать. К тому
же, мой родной городок недалеко от Яня, поэтому я могу помочь с поиском вашей дочери…



Когда Герцог услышал это, он перестал пытаться убедить его остаться. Он попросил
Управляющего принести несколько банкнот, в общей сложности около тысячи таэлей, и
передал их Старику Гу, сказав:

- Это тебе. Я попрошу Чжан Гуя присматривать за твои домиком, пока тебя не будет, - Чжан
Гуй был Управляющим, вся его семья служила семье Чу на протяжении нескольких поколений.
  

Покинув резиденцию Герцога, Старик Гу взял пару комплектов старой одежды, нанял старую и
полуразрушенную телегу и направился на север к безымянному маленькому городку.

В это время, в этом безымянном городке г-жа Гу посмотрела на Гу Цяо, мужчина незаметно
кивнул в ответ. Однако Гу Е, которая пристально наблюдала за этими двумя, всё заметила.  

Гу Цяо кашлянул и сказал Гу Миню, который с любопытством рассматривал новшества:

- Минь, ты, должно быть, голоден? Видишь вон тот угол? Там очень вкусные булочки. Почему
бы тебе не сходить туда и не купить парочку? – после этих слов, он дал мальчику шесть вен.

Одна булочка стоила два вена. Поэтому когда г-жа Гу увидела, сколько муж дал ребенку, её
сердце начало обливаться кровью:

- Тебе не нужно было давать ему так много. Можно купить только одну и разделить, чтобы все
попробовали. К тому же, мы взяли еду с собой.  
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